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Kjære leser

Historien om Hannah er basert på ren fantasi. At det har levd en legdekone ved navn Barbo, og at det har levd en person som gikk under navnet Hundeguten i Hemsedal, kan vi lese i bygdebøkene. Men min historie rundt disse personene er fri fantasi. At jeg har brukt slektsnavn som vi kan finne igjen i Hemsedal og Danmark den dag i dag, skyldes et ønske om å skape større nærhet til historien. Jeg understreker at ingen av personnavnene som er brukt i boken, har tilknytning til virkeligheten. Men stedsnavn og beskrivelser av naturen i Hemsedal og Danmark er så langt som mulig korrekte.

Godset i Danmark er etter modell av et gods som eksisterer den dag i dag. Noen friheter har jeg tatt meg i beskrivelsene av området, men også her er detaljene langt på vei i tråd med virkeligheten.

Historien om Hannah er skrevet i kjærlighet til Hemsedal, bygda som jeg er så glad i.





Med hilsen Laila


1

Den unge kvinnen stivnet ved berøringen. Hun stod som naglet fast til gulvet og strevde med å puste rolig. Selv om hun godt visste hvem som stod bak henne, klarte hun ikke å slappe av. I stedet kjempet hun innbitt mot trangen til å kaste seg rundt og slå vekk hånden som hvilte lett mot skulderen hennes, og da varme fingre streifet halsen, nuppet huden seg i vemmelse. Men hun ble stående stille. Svelget hardt og tvang tårene tilbake.

Birgit slet med dårlig samvittighet da hun langsomt snudde seg og møtte det milde blikket til bankieren. Niels Monstrup var fremdeles en høyreist mann, men alderen hadde satt sine spor i et blekt kontoransikt. Mange fine linjer løp som plogrender over pannen, og mellom øyenbrynene gravde to dype furer seg ned i huden. Alt han hadde igjen av hår, var samlet i en hvit krans rundt bakhodet.

Birgit presset fram et smil. Den aldrende bankieren var blitt en fast gjest på godset, og alle likte den vennlige mannen som bestandig hadde et godord i forbifarten. Birgit skammet seg over sin egen reaksjon, men hun kunne ikke hjelpe for det. Så snart hun merket berøringen fra en mann, fikk hun trang til å løpe sin vei. En uløselig knute inni henne strammet seg bare enda hardere til, og hun kjente at kroppen stivnet.

– Du er nydelig i kveld, Birgit. Ligner på moren din. Bankieren smilte forlegent og lot hånden gli ned fra skulderen hennes. – Jeg er gammel nok til å være ærlig uten at jeg trenger å skamme meg.

Han nikket vennlig og lot blikket gli over den blanke silkekjolen som var dekket med kniplinger og bølgende kapper. Det lyserøde stoffet stod perfekt til Birgits blonde hår og friske hudfarge. Håret var trukket tilbake fra ansiktet og festet med spenner høyt på bakhodet for så å falle mykt nedover ryggen. Hun var vakker.

– Takk, det var snilt sagt. Birgit hadde lært av moren hvordan hun skulle svare på rosende ord uten å virke brydd. Det hørte med til en kvinnes hverdag å ta imot smiger, mente Hannah.

– Hygger bankieren seg? Birgit var klar over sine plikter som vertinne, og nå merket hun at hun klarte å slappe av. Bankieren var gjest i nyttårsselskapet, og hun håpet virkelig at han hadde det fint.

– Jeg hygger meg alltid på Sørholm. Det stråler varme og vennlighet mot alle som kommer hit, så ingen kan føle annet enn glede ved å være her.

Bankieren snudde seg og lot blikket gli over gjestene. Folk stod i små klynger og pratet, noen danset i rommet ved siden av, og andre trakk frisk luft utenfor de store glassdørene.

– En bedre start på året kan vi ikke få. Bankieren løftet glasset og skålte mot Birgit. – La oss håpe at 1844 vil bli et flott år for alle.

– For det nye året. Birgit løftet glasset med limonade og nikket. – Og for Ola og alle i Hemsedal.

Hun hadde tenkt mye på broren og gården i Norge det siste året. Livet hennes var blitt ganske annerledes etter at hun flyttet tilbake til godset for snart tre år siden. På Sørholm hadde hun fått undervisning i språk og historie, og moren hadde vært påpasselig med å veilede henne i god oppførsel. Enkelte ganger moret Birgit seg ved tanken på at hun skulle te seg på samme måte i Hemsedal som på godset. Fjellbøndene ville nok bare riste på hodet og brette opp skjorteermene for å spa enda dypere grøfter, tenkte hun med et smil. Men Birgit var glad i bygda og livet der, og hun hadde mange gode minner fra Rudningen. Bare synd at én hendelse skulle overskygge alt det andre . . .

Men Birgit hadde lært av moren,  som aldri glemte å nevne bygdefolket når anledningen bød seg. Menneskene i Hemsedal var noen av de fineste Hannah kjente. Og når de gjestet bygda, var det en selvfølge at de oppførte seg som bygdefolk og ikke som fruer fra hovedstaden.

Birgit lengtet iblant etter en hverdag der hun slapp å kle seg om til middag, og der hun kunne streife fritt omkring mellom dyr og fjell. Samtidig var hun glad for alt hun lærte av skolelæreren på Sørholm, og hun gledet seg stort hver gang hun kunne snakke fransk eller tysk med ham. Livet på godset var på mange måter forlokkende, og hun visste ikke om hun ville bytte det bort med en hverdag i Norge. Men noen ganger savnet hun så inderlig et arbeid der hun virkelig kunne ta i et tak. Som å stelle i fjøset eller yste.

Det hendte at hun gikk i stallen på Sørholm og stelte hestene eller bad om å få hjelpe til på kjøkkenet, men alltid fikk hun urolige, spørrende blikk tilbake: Var ikke frøken Birgit fornøyd med arbeidet til stallguttene og kjøkkenpikene? Ingen kunne begripe at hun hadde glede av å gjøre jobben til tjenestefolket, så hun lot være.

– Hvordan står det til med Ola og familien?

Birgit ble revet ut av tankene da bankieren kremtet.

– Jo takk, jeg tror de trives og har det bra. Jeg skulle bare ønske at de kunne ta turen hit snart.

– Hm. Bankieren gned seg på haken og skubbet borti den høye skjortesnippen så det skrapte i stivet stoff mot fingrene. – Jeg driver jo litt korrespondanse med Ola, det hender han hjelper meg i vanskelige saker. Han har en solid dømmekraft når det gjelder regnskap og utlån.

Bankieren lot blikket hvile på en ung mann som stod alene innerst i rommet. Det var ingen tvil om at karen bare ventet på en anledning til å få Birgit for seg selv. Øynene hans hang ved den unge kvinnen, og blikket var ikke til å misforstå.

– Jeg er en gammel mann, og skulle ønske at Ola ville overta virksomheten, men . . . Ordene ble hengende i lufta, og Birgit kikket nysgjerrig på den elskelige mannen.

– Har du ingen andre som kan overta?

– Nei, ikke i familien. Jeg har jo ingen barn selv, og det er ingen i slekten som har spesielle anlegg for å hanskes med tall. Den eneste utveien er vel å selge hele virksomheten den dagen jeg ikke orker å drive selv lenger.

– Hva med meg? Kan ikke jeg lære regnskap? Birgit så utfordrende på Niels Monstrup og ventet. Ordene bare plumpet ut av henne uten at hun hadde tenkt tanken tidligere. Men hvorfor skulle det bare være menn som styrte med slikt? Birgit kjente en gryende trass, og hun øynet plutselig en sjanse til å lære noe helt nytt.

– Du? Bankieren så forskrekket ut, men han samlet seg fort og hostet beklemt. – Det er et krevende arbeid, ikke noe for kvinner. Ikke bli sint, men jeg tror absolutt du vil gjøre en bedre jobb som mor og hustru når den tiden kommer.

Bankieren flakket med blikket og hostet igjen. Aldri hadde den tanken streifet ham at han kunne overlate firmaet til en kvinne. Hvorfor ikke egentlig? Han kikket granskende på Birgit. Hun var en gløgg jente, og fra skolelæreren hadde han hørt at hun mestret språk like lett som hun styrte en hest. Om hun fikk anledning, ville hun nok klare å forvalte kapital også.

– Jeg liker å lære nye ting. Birgit hadde et helt annet, og skarpere, svar på tungen, men hun husket på at kvelden skulle være en hyggestund, så hun holdt inne. Ville ikke gjøre bankieren forlegen.

– Ja, du gjør jo det. Heldigvis er det ennå noen år til jeg må tenke alvorlig på å avvikle driften. Bankieren rettet ryggen og smilte. – Jeg skal love deg å tenke på saken, men nå tror jeg det er andre som vil ha et ord med deg.

Den unge mannen hadde nærmet seg forsiktig, og bankieren nikket fort før han trakk seg tilbake.

Birgit dro pusten dypt og samlet seg om å være høflig. Poul Lundeby, sønnen fra herregården nær Roskilde, var en hyggelig kar, alltid blid og pratsom. Hun likte smilet hans og den muntre tonen, men hun måtte likevel kjempe mot trangen til å rygge unna. Blikket hennes festet seg ved hendene hans. Kraftige fingre med rene, kortklipte negler. Det var antydning til hårvekst over knokene som holdt rundt glasset, og Birgit kom straks til å tenke på grisebust.

– Må jeg få be om en dans?

Birgit stivnet øyeblikkelig, men nå var hun ikke lenger noen jentunge som kunne si nei til alt hun mislikte. Det var forventet av henne at hun deltok fullt ut i selskapet, også i dansen. Hun og Mia, datteren til poståpneren, hadde fått dansetimer i lang tid, og nå hadde hun ingen god grunn til å vri seg unna.

Med et stivt smil rakte hun hånden fram og lot Poul føre henne mot dansegulvet. Heldigvis var det allerede mange par som svingte seg gjennom rommet, så de ble i alle fall ikke alene. Da Poul tok lett om henne og lot musikken avgjøre rytmen, lukket hun øynene og konsentrerte seg om ikke å grøsse. Jeg må klare det, tenkte hun og håpet at dansen snart skulle være over.

Like innenfor døra til dansestua stod godsfruen selv og fulgte bevegelsene til datteren. Hannah så hvordan Birgit kjempet for å virke ledig og myk, men den stive ryggen og de høye skuldrene røpet henne. Birgit likte seg slett ikke.

Hannah virket betenkt. Hun hadde i lang tid bekymret seg for Birgit. Så snart en mann nærmet seg, forandret datteren seg fra å være smilende og munter til å bli taus og stiv. At hun danset med Poul nå, var bare tegn på at hun tok pliktene sine alvorlig, ingen ting annet, og Hannah lurte et øyeblikk på om hun hadde vært for streng med oppdragelsen. Men Birgit måtte lære å te seg som en godsfrue.

Hannah syntes de unge beveget seg godt til musikken, og det var ingen tvil om at Poul var en dyktig danser. Datteren hadde vokst seg høy og vakker, men hadde et bestemt drag rundt munnen som tydelig viste at hun hadde sin egen vilje. Birgit hadde fylt femten år lille julaften, og guttene kastet allerede lange blikk etter henne. Som mor var Hannah stolt og glad, men hun var også bekymret. Den tillitsfulle jentungen hadde forandret seg, og det var påfallende at hun alltid hadde en unnskyldning for å komme unna dersom hun måtte være sammen med menn.

Hannah skiftet tyngde fra den ene foten til den andre. Nå så hun at Birgit kikket opp på Poul og smilte mens han svingte henne rundt så skjørtene stod i bue om anklene. Kan hende Poul klarer å gjøre henne tryggere, tenkte Hannah håpefullt. Han var fire år eldre enn Birgit og en kjekk arving til herregården Lundeby. Hun følte at hun kunne stole på ham.

Hannah sukket og snudde seg for å gå ut på terrassen et øyeblikk. Enten hun ville innrømme det eller ikke, hadde hendelsen med Simen satt dypere spor hos datteren enn det hun likte. Det var etter det at hun begynte å trekke seg unna menn. Den eneste hun hadde klart å ha et naturlig forhold til, var Ola, mintes Hannah. Hver gang det dukket opp karfolk i tunet på Rudningen, hadde Birgit stukket seg bort på et blunk.

Heldigvis hadde Flemming vært forståelsesfull og vennlig helt siden de kom tilbake fra Norge. Ikke en eneste gang hadde han latt sinnet løpe av med seg. Hannah fortalte ham straks om den brutale framferden til Simen, og hun hadde formelig sett hvordan farsfølelsen glødet og beskyttertrangen vokste. Kan hende det var dette som skulle til for at Flemming igjen klarte å vise ekte omsorg for datteren og tøyle temperamentet sitt. Men det var en dyrekjøpt omsorg, tenkte Hannah bittert.

– Et utsøkt måltid, frue.

Hannah takket. Herr Lundeby kom også ut for å trekke litt luft, og de ble stående side om side med ryggen mot de store vinduene.

– Det ser ut som om de unge har funnet hverandre, synes du ikke? Han så smilende på Hannah og nikket inn mot stua. – Det hadde ikke vært imot mine ønsker.

Hannah stusset et øyeblikk før hun svarte. Hun hadde ikke tenkt så langt at det på alvor skulle bli et par av Birgit og Poul. Datteren var ennå ung, og hun synes det var litt for tidlig å tenke i de baner.

– Ja, jeg håper at de hygger seg, svarte hun. – En slik kveld er jo til for alle.

– Hm. Sørholm og Lundeby på de samme hender, det ville vært fornuftig. Den andre lo avvergende. – Bare løse tanker, selvfølgelig.

– Ja, jeg går ut ifra det. Hannah svarte litt spissere enn hun hadde tenkt. – Enkelte glemmer iblant at jeg har en sønn i Norge.

Lundeby rykket til og slo blikket ned. Like etter unnskyldte han seg med at det ble kaldt,  og gikk innenfor. Hannah ble stående tilbake og gruble. Var det slik at Lundeby hadde tenkt alvorlig over et ekteskap mellom Poul og Birgit? Og hva lå til grunn for en slik tanke? Det var ikke mange ganger de to unge hadde vært sammen,  og de kjente hverandre knapt nok. Hannah bet tennene sammen. Birgit skulle få velge å ekte den mannen hun selv syntes om, aldri om hun skulle føle seg tvunget inn i et ekteskap.

Hannah grøsset da et iskaldt vinddrag feide over egnen. Det var ikke lenge en orket å stå stille i vinterkulden. Men hva var bakgrunnen for snakket om Sørholm og Lundeby på de samme hender? undret hun. Hadde herregården problemer med driften? Bare folk som virkelig trengte skilling, våget å ymte om å forene eiendommer. Hun grunnet på spørsmålet mens hun lukket døra. Kunne ikke huske å ha hørt noe om at det gikk dårlig med driften av Lundeby.

Men snart ble Hannah opptatt med gjestene, og det ble ikke tid til flere grublerier. Hun fikk gjøre noen undersøkelser senere.

– Du danser lett. Poul førte Birgit i en elegant bue forbi musikerne. – Lov meg at dette ikke blir siste gangen vi danser sammen.

Birgit følte seg alt annet enn lett,  der hun kjempet for å følge rytmen og ikke virke for stiv. Han var bare høflig, tenkte hun, glad for at han holdt henne passe ut fra seg, uten mine til å ville trekke henne nærmere.

– Det er ikke så ofte vi treffes på denne måten, svarte hun unnvikende. Våget ikke å møte blikket hans.

– Sant nok, men om et par uker holder vi selskap på Lundeby, da må du komme.

– Mm, mumlet Birgit og håpet at dansen snart var slutt.

– Men det er jo lenge å vente. Poul rynket brynene og tenkte at han gjerne skulle bli bedre kjent med datteren til Sørholm. – Kan du ikke komme bort en dag og ta en ridetur sammen med meg? Jeg vet at du er god på hesteryggen.

Birgit kikket forundret opp. Hvordan visste han noe om rideferdighetene hennes?

– Å, det ryktes når unge kvinner suser over engene så hestemanene flagrer vilt og halene står rett ut. Poul smilte bredt. – Du liker fart?

– Jeg har en god hest, svarte Birgit. – Den liker å strekke på bena.

Poul brast i en klingende latter, så folk rundt dem også måtte smile. – Jammen er du beskjeden. Jeg foreslår at du kommer til Lundeby og låner en hest i stallen vår. Så får vi se om det bare er hesten det kommer an på.

Birgit måtte le hun også. Poul var så lys til sinns, og han lot seg slett ikke merke med at hun var tilbakeholden og stiv. Og om hun absolutt måtte være i nærheten av en mann, var det en fordel om hun satt til hest. På hesteryggen følte hun seg trygg, og hun hadde en mulighet til å flykte fort, om nødvendig.

– Kanskje jeg takker ja, vi får se. Det var best å ikke love noe sikkert, i tilfelle hun ombestemte seg.

– Flott. Jeg sender deg en invitasjon en av de første dagene. Poul takket for dansen og førte Birgit mot salongen. – Det var en fornøyelse. Han bukket lett, og overlot henne til venninnen Mia,  som fulgte dem med øynene.

Birgit pustet lettet ut, takknemlig for å slippe unna. Hun satte stor pris på at han lot henne i fred, og ikke klenget på henne hele kvelden.

– Så heldig du er, sukket Mia. – Poul er den kjekkeste gutten i hele Danmark. Hun kikket misunnelig opp på Birgit, men uten å virke særlig fornærmet.

– Jeg hater å danse, glapp det ut av Birgit idet  hun dumpet ned i en av stolene. – Jeg . . . jeg føler meg så dum.

– Du? Mia himlet med øynene. – Du som bare får ros av danselæreren! Da er det verre for meg. Mia dyttet godmodig borti Birgit. – Poul hadde sikkert ikke bedt om en dans om han ikke visste at du var så god.

Birgit ristet på hodet av venninnen og lo. – Gi deg nå. Snart er det din tur.

– Å, drømmeprinsen dukker nok ikke opp i nærheten av meg, sukket Mia. – Så lenge jeg er sammen med deg, blir jeg alltid oversett. Mia smilte muntert, og kniste. – Du får skynde deg å bli gift. Først da kan jeg ha håp om at noen vil kaste et blikk i min retning.

– Slutt å tulle. Birgit var med ett blitt alvorlig. – Jeg har ikke lyst til å gifte meg. Jeg vil studere og lære nye ting.

Mia stirret overrasket på henne. Egentlig var det ingen grunn til å bli sjokkert, for Birgit lignet mye på Hannah, og alle visste at godsfruen gikk sine egen veier. Men Mia hadde likevel trodd at Birgit også tenkte med spenning på å treffe en kjekk mann.

– Du kan vel lære nye ting selv om du er gift?

– Det tror jeg ikke. Birgit var svært bestemt. – Det er ikke mange menn som roper av glede når konene deres vil gjøre andre ting enn bare å stelle i huset. Se på Lena Skals.

Mia nikket, men hun syntes ikke at sammenligningen var spesielt god. – Lena er jo bondekone. Det blir annerledes med deg.

Birgit ristet på hodet. – Nei. Jeg vil ikke ha en mann til å bestemme over meg.

– Hva vil du lære,  da? Mia skjønte at venninnen ikke var til å rokke. Birgit ønsket ikke noe giftermål med det første, så mye var sikkert.

– Regnskap, kanskje. Birgit tenkte på samtalen med bankieren litt tidligere. Det måtte være spennende å arbeide med så mange forskjellige mennesker som bankieren gjorde. Handelsmenn, fabrikkeiere, statsmenn, sydamer, diktere, aviseiere. Alle trengte de å låne penger eller oppbevare pengene sine trygt. Det var vel ingen lov som forbød en kvinne å drive slik virksomhet?

– Eller . . . En ny tanke slo plutselig ned i henne da hun fikk se faren som skrådde over rommet. Flemming kastet et muntert blikk mot dem og smilte idet han gikk forbi.

– Hvor er resten av de unge gjestene? spurte han. Men han ventet ikke på svaret, bare forsvant inn i stua ved siden av.

–  . . . eller jeg kan stelle syke. Birgit fortsatte som om hun ikke hadde hørt spørsmålet til Flemming i det hele tatt.

– Æsj, det er da ikke noe stas å vaske syke kropper og tørke oppkast. Så må du jobbe både sent og tidlig. Mia gren på nesen og ristet på hodet.

– Jeg kan bli doktor, svarte Birgit. Hun merket at tanken var helt ny og fremmed, men ikke skremmende. Hvorfor var det bare mannfolk som skulle helbrede syke?

– Doktor? Mia hvisket fram ordet. – Det mener du ikke? Men i det samme hun spurte, visste hun at Birgit mente hvert eneste ord. – Du er ikke riktig klok. Det er bare menn som blir leger.

– Og hva så? Birgit merket hvordan trassen steg opp i henne. Om hun ville bli doktor, kunne ingen hindre henne i det bare fordi hun var kvinne! At Mia var sjokkert over forslaget, både overrasket og skuffet henne, for hun hadde trodd at venninnen var litt lik henne selv.

– Tror du at det er noen som vil gå til en doktor som er kvinne? Mia så spørrende på Birgit. – Og tenk på alt blodet når du må årelate. Mia grøsset.

Birgit syntes ikke det lød skremmende med årelating, men hun undret seg over at hun plutselig hadde kommet på tanken i det hele tatt. Aldri før hadde det streifet henne at hun kunne bli doktor, men da hun så faren framfor seg, slo tanken ned som et lyn.

– Jeg vet ikke, Mia. Jeg har bare lyst til å lære noe. Noe annet enn å være frue.

– Da ville jeg prøvd meg på regnskap, svarte Mia kjapt. – Så slipper du i alle fall alle de nakne kroppene.

Plutselig forsvant all farge fra kinnene til Birgit, og kvalmen vellet opp i henne. Brått så hun for seg den bare kroppen til Simen, kjente fingrene hans mellom lårene og følte et hardt lem som presset på. Det var med ett som om det hadde skjedd i går. Hvordan kunne hun innbille seg at hun skulle klare å være i nærheten av bar mannfolkhud? Hun sukket og trakk pusten dypt. Måtte ta seg kraftig sammen for ikke å skjelve.

– Er alt bra med deg? Mia så at Birgit snappet etter pusten og at ansiktet bleknet. – Sa jeg noe galt?

– Nei, nei. Jeg synes bare at det er forferdelig varmt her inne. Skal vi gå utenfor litt?

Mia reiste seg straks og fulgte etter. Litt kald luft ville sikkert gjøre Birgit godt.

Men før de kom så langt som til terrassedøra, var det noen som klappet i hendene i stua ved siden av. Musikken hadde stanset,  og en kraftig mannsstemme runget gjennom rommene. Både Birgit og Mia glemte at de var på vei for å trekke frisk luft, og i stedet satte de kursen mot siderommet. De andre gjestene gjorde det samme, og snart var det trangt om plassen i den største stua på Sørholm.

– Må jeg få be om litt oppmerksomhet. Bare en liten stund.

Det var Wilhelm Røbe, portrettmaleren, som hadde fått låne sidefløyen de siste somrene. Hannah hadde insistert på å be ham til denne nyttårsfesten, og Flemming hadde ikke sagt noe på det, bare presset leppene sammen, husket Birgit. Nå fikk hun øye på moren like innenfor døra på motsatt side. Hannah hadde røde roser i kinnene og så godt ut, men øynene hennes flakket urolig rundt i rommet, sikkert på leting etter Flemming.

– Hvor er vertskapet for denne storslåtte festen? Wilhelm speidet ut over rommet. – Fru Hannah og herr Flemming, dere har gitt oss en fantastisk start på det nye året. Ikke sant? Wilhelm lot blikket gli over gjestene, og det tok ikke lang tid før forsamlingen svarte med et rungende ja.

– Skål for Sørholm og for vertskapet, ropte én i mengden, og dermed ble glassene hevet til jubel og rop.

Hannah og Flemming ble skubbet fram fra hver sin kant av rommet til de stod ved siden av hverandre midt på gulvet og måtte ta imot hyllesten fra gjestene. Hannah smilte forsiktig og viftet avvergende med hånden, men hun kom ikke til orde. Flemming nikket rundt seg som for å takke, men draget rundt munnen var anstrengt. Han unnlot å møte blikket til maleren, men besinnet seg såpass at han i alle fall tok Hannahs hånd og la den på sin egen arm.

– For meg er Sørholm gods et fristed der jeg blir tatt imot med varme og vennlighet hver sommer. Hele året ser jeg frem til den dagen jeg igjen kan reise hit for å male i fred og ro. Omgivelsene er skjønne,  og folkene her er enda skjønnere.

Wilhelm gjorde en liten pause. Det var stille i rommet, bare en svak knitring i silken fra damenes kjoler laget lyd. Flemming svelget og prøvde virkelig å se ut som han likte seg, spesielt fordi Hannah klemte fingrene advarende om armen hans. Men tankene hans raste bare omkring det ene spørsmålet: Hva i all verden var det den malerfyren hadde funnet på? Hva innbilte han seg som våget å ta ordet på denne måten? Motviljen mot Wilhelm var ikke blitt mindre med årene, men han hadde vent  seg til å leve med at maleren bodde i sidefløyen om sommeren. Det betydde mye for Hannah. Nå syntes han imidlertid at karen gikk litt for langt.

– Jeg har aldri fått gjengjeldt den gjestfriheten dere har vist meg. Wilhelm så på Hannah og Flemming etter tur. – Og denne strålende aftenen . . . Wilhelm slo ut med armene. – Vel, jeg er svært takknemlig. Han gikk litt til siden, og først nå oppdaget Hannah at det stod en stor gjenstand lent opp mot veggen bak maleren. Den var dekket av et klede, men ingen var i tvil om at det var et maleri.

– Som et aldri så lite bevis på at takknemligheten min er ekte, håper jeg dere vil ta imot et arbeid som jeg har jobbet med i høst. Wilhelm gikk mot kledet, og folk trakk seg til siden så alle skulle få se.

Flemming grep hardt om armen til Hannah og tenkte at det sikkert var enda et maleri av godsfruen. Han hadde jo malt henne tidligere også. En torn av skinnsyke boret seg inn i brystet mens  han stirret stivt mot det blå kledet som skjulte motivet. Det er vakkert slik det står, tenkte Flemming bittert. Det blå stoffet falt i myke bølger over ramme og lerret, ingen ting var tilfeldig. Han skottet ned på Hannah, og øynene hennes glødet av spenning. Maleren visste sannelig hvordan han skulle få oppmerksomhet.

– Som en takk og en hyllest til godsherren og godsfruen. Wilhelm grep fatt i den ene fliken av stoffet og trakk det vekk med en elegant bevegelse. – Må dere fortsette å virke på Sørholm i mange, mange år ennå.

Det gikk et høylytt gisp gjennom salen da det blå kledet falt mot gulvet. Maleriet var stort, strakte seg nærmest en hel mannshøyde mot taket. Det var rammet inn av en tung gullramme uten altfor mye dekor, noe som gjorde at motivet kom tydelig fram.

Hannah ble fullstendig overrumplet, og selv Flemming ble stående og måpe  et øyeblikk. Bildet viste innsjøen på Sørholm en sollys sommerdag. Vekster, ender og gamle trestammer i vannkanten – alt var med. Men det som først og fremst fanget oppmerksomheten, var de to høyreiste personene midt på bildet. Hannah og Flemming. Det var ingen som kunne være i tvil om hvem som var godsets eiere når de så bildet.

Motvillig måtte Flemming innrømme at han var malt ganske flott. Ansiktsuttrykket på lerretet var bestemt, men mildt. Også Hannah hadde et fast uttrykk, men uten å virke hard. Begge hadde blikket festet på noe litt utenfor rammen, og det gav maleriet et naturlig preg.

Flemming var kledd i lange, grå bukser med en halvlang, mørkeblå frakk over. På hodet bar han høyhatt,  og i halsen hadde han knytt et mørkeblått silkeskjerf rundt den hvite skjorta. Han framstod som en stram kar med myndighet nok til både å fylle rollen som både godsherre og doktor. Uten at han likte det, måtte han vedgå at maleriet gjorde ham godt.

Hannah, som var malt ved siden av, bar en reisedrakt i burgunder. Jakka var innsvingt i livet,  og fargen stod perfekt til Flemmings antrekk. Skjørtene flommet rundt anklene hennes, og bortsett fra bordene på jakkeermene og jakkeslaget var stoffet uten mønster eller annen pynt. Den enkle drakten kledde godsfruen uforskammet godt, og det var som å se henne i levende live.

Hannah snappet etter pusten og skottet på Flemming. Maleriet var storslått, og hun ble lettet da hun så at Flemming hadde et smil om munnen. Plutselig ble hun oppmerksom på stillheten i rommet. Selv om det var overfylt av festkledde mennesker, var det som om ingen våget å trekke været, og en taus forventning vellet imot henne.

– Hva skal jeg si? Hannah kremtet og hevet stemmen. – Du har virkelig greid å overraske oss. Hun snudde seg mot Wilhelm,  men kikket samtidig på Flemming. Hun ville snakke for begge to.

– Hvert år gleder vi oss til den tiden på sommeren da du flytter inn i østfløyen med malersakene dine. Du bringer alltid med deg liv og munterhet, og ingen kan vel anklage deg for å være en tungsindig fyr.

Det gikk en lav humring gjennom salen, for alle kjente den muntre, litt slentrende tonen til maleren fra København. Selv den mest alvorlige sak kunne han snakke lett om uten at noen tok det ille opp.

– Vi vet at det er mange som ønsker seg et portrett malt av Wilhelm Røbe, og bestillingslisten din er lang, derfor er det overveldende at du har brukt tid på en så storslått gave. Jeg . . . vi er målløse.

Hannah tidde og ville gå bort til maleren for å takke ham, men før hun rakk å ta et steg fram, kremtet det ved siden av henne, og til sin store overraskelse hørte hun at Flemming hevet røsten.

– Ja, dette var en stor overraskelse  for både Hannah og meg. Flemming snakket høyt og tydelig, og det var ikke antydning til motvilje i stemmen. – Jeg ante ikke at jeg tok meg så godt ut. Han slo hånden ut mot bildet, og dermed brøt latteren løs. Det løste opp den litt spente stemningen, og Hannah kunne grått av takknemlighet fordi Flemming så ut til å være like overveldet og glad som henne.

– Men det er nok heller slik at det er min kone som kaster glans over meg, fortsatte Flemming med et nikk mot maleriet. – Så det er vel ingen grunn for meg til å prale. Flemming lo forsiktig og fortsatte: – Du er alltid velkommen til Sørholm for å male. Det er en glede for alle at du er her, og Hannah har rett – sommeren på godset starter ikke helt før du er på plass. Jeg må bare få uttrykke en stor takk for en fantastisk gave.

Flemming skjøv Hannah foran seg og gikk mot Wilhelm til voldsom applaus fra gjestene. Både Flemming og Hannah trykket hånden til maleren og smilte, men i øyekroken til Hannah glimtet det i noe vått. Det som rørte henne aller mest, var de vennlige ordene til Flemming.

– Dette maleriet har jeg gledet meg til å overlevere, og jeg er svært glad for at jeg rakk å bli ferdig i tide til selskapet. Wilhelm strøk luggen uvørent tilbake og kikket ut over forsamlingen. – Men jeg savner Lena Skals her i aften. Det er en glede å male vegg i vegg med henne, og tro meg når jeg sier at hun har lært meg mye når det gjelder lys og farger. Hun er virkelig blitt en etterspurt dame.

Det var blitt helt stille i rommet, og Hannah lot blikket gli betenksomt over gjestene. Lena hadde fått invitasjon, men hun svarte klart nei. Hannah forstod godt avslaget, og hun presset ikke på. En bondekone som Lena ville ikke følt seg vel i en slik forsamling, og slett ikke siden dette var på hennes egne hjemtrakter. Men Hannah visste at Lena hadde vært med på flere store  sammenkomster i København i forbindelse med utstillinger av bildene sine, så helt ukjent med selskapslivet var hun nok ikke.

– Lena hadde dessverre ikke anledning til å komme hit i kveld. Hannah følte at hun måtte gi en forklaring. – Kanskje ikke så overraskende når vi vet hvordan hun er blitt mottatt i egnen. Ingen her omkring har gjort det lett for henne.

Hannah tidde for å la ordene synke inn. Så mye kunne hun si, og så mye måtte folk tåle. Alle visste at de ikke hadde fart godt fram mot den lille bondekona. I dag var alt noe annerledes fordi Lena var blitt en kjent og etterspurt malerinne, men fortsatt satt hånlige bemerkninger løst hos enkelte.

– Men hun gjør det bra, og det gleder oss på Sørholm i alle fall. Hannah gjorde stemmen muntrere og hevet glasset. – En skål for malerne på Sørholm.

Praten kom i gang igjen, og alle ville fram og beundre maleriet.

– Takk, hvisket Hannah og klemte hånden til Flemming. Hun var usigelig lettet over at han så ut til å godta gaven.

– Det er et flott maleri. Flemming snakket lavt. – Mannen kan saktens faget sitt, men ikke vent at jeg kommer til å renne dørene ned i østfløyen for det.

– Der gjør du som du selv ønsker. Hannah overhørte den lille trassen i stemmen.

– Jeg må virkelig si at dere har skapt et . . . et slags miljø rundt dere. Et annerledes et . . .

Hannah og Flemming snudde seg og møtte blikket til fru Edelløv. Fruen var gift med herren til baroniet med samme navn, og det var bare ved store sammenkomster som dette at godset Sørholm møtte baroniet Edelløv. Verken Hannah eller Flemming kjente Edelløvene særlig godt, men de hadde vært gjester på baroniet ved noen anledninger. Nå smilte fruen skjevt mot dem.

– Ikke sant? Hannah svarte overveldende muntert.

– Litt uvanlig for et sted av en slik klasse? Fru Edelløv la ikke skjul på hva hun egentlig mente, men hun var klar over at fruen til Sørholm kunne ha en skarp tunge, så hun valgte ordene sine med omhu.

– Det kan være, men du verden for en glede, svarte Hannah ubekymret. – Vi har mye å glede oss over her på godset.

Flemming la merke til hvordan det rykket i munnvikene til fru Edelløv, og han måtte skjule et smil. Ingen kunne beskylde Hannah for å sløves med årene. Hun visste svært godt hvordan hun skulle stoppe munnen på slike fruer. Heldigvis kom det flere til, og praten dreide over på det flotte maleriet. Flemming unnskyldte seg og forlot damene med et elegant bukk. Da blikket hans sveipet over den lille gruppen, kjente han brått en varm ild som skjøt fart idet han møtte Hannahs blikk. Kinnene ble varme,  og uten at han var herre over det, svulmet lemmet og dunket mot buksene så han måtte skjule seg. Herregud, tenkte han. Dette var som i gamle dager. Kjærligheten til Hannah holdt liksom på å kvele ham i det øyeblikket. Godsfruen hans var den deiligste og klokeste av alle. Flemming holdt hendene lett foran seg mens han stirret med lengsel inn i øynene hennes. Med ett skjønte han at Hannah forstod, og han rødmet enda mer. Som en skamfull guttunge stod han og siklet på sin egen kone.

– Festen er ikke over! Kom til vinduene. Alle sammen til vinduene! Det var bestyreren som hadde tatt ordet, og straks skyndet folk seg mot de høye vinduene. I trengslen som fulgte kom Flemming nær Hannah, og i forbifarten hvisket han tett mot øret hennes.

– Kan du ikke få alle disse folkene av sted så vi kan gå ovenpå? Jeg klarer ikke å vente lenger.

Hannah så forskrekket på ham og hysjet. Men det var så mye liv rundt dem at ingen hørte hva vertskapet hvisket seg imellom.

– Hva er det bestyreren har funnet på? undret Hannah. – Han elsker å komme med overraskelser når det holdes selskap.

Om litt hadde alle fått plass så de kunne se ut av vinduene. Ut mot hagen på baksiden av godset. Ut i mørket.

– En slik vakker vinternatt bør ikke gå i glemselens sekk, forkynte forvalteren høytidelig, mens de fleste lampene ble blåst ut i stua. På den måten ble det lettere å se ut, og nå så de klart at det skinte i lys mellom trestammene lengst borte fra huset. Først ett, så ett til, så enda ett. Snart var det en rekke fakler som sneglet seg ut av skogen og kom mot bygningen. Flammene ble større og større etter som de kom nærmere, og om litt lå hele hagen badet i blafrende lys. Det tynne snølaget på bakken gnistret som reneste stjernehimmelen, og trolske skygger krøp oppover de nakne trestammene som omkranset hagen.

Gjestene klemte ansiktene mot rutene og ville ikke gå glipp av noe. De kunne se at de fleste der ute var barn. Alle kledd i blå kapper og hvite luer, eller hvite kapper og blå luer. Barna stilte seg i en stor hestesko foran vinduene, og på et gitt tegn hevet de faklene til hilsen. Gjestene klappet begeistret og banket på rutene, men da barna satte faklene fra seg på bakken og tok hverandre i hendene,  stilnet folk. Hva skulle skje?

Birgit stod som bergtatt av det vakre synet, og da barna tok til å synge og danse i fakkelskjæret, måtte hun tørke øynene. De blå og hvite kappene ble til bølgende formasjoner som gikk i ett med det urolige lyset fra flere dusin fakler. Det var som om natten levde.

Flemming tok et skritt tilbake og lot blikket gli over alle gjestene som trykket seg sammen foran vinduene. Han måtte smile litt. Forvalteren og Hannah greide alltid å finne på noe helt spesielt når de holdt selskap, så det var ikke rart at sammenkomstene på Sørholm var godt likt. Men plutselig rynket Flemming øyenbrynene og knep øynene sammen. Ved det borteste vinduet stod Birgit og fulgte med på det som skjedde utenfor, og like bak henne stod Poul Lundeby. Men det som fanget oppmerksomheten til Flemming, var den forsiktige bevegelsen oppover kjoleryggen til datteren. Det tok litt tid før han skjønte at det var hånden til Poul som strøk opp og ned over ryggen til Birgit. Han strammet kjevene og motstod fristelsen til å gå nærmere, men dette var ingen sømmelig opptreden. Flemming holdt øye med de to unge, men Birgit så ikke ut til å merke noe, stod bare aldeles stille. I det samme vendte Poul på hodet og så rett inn i ansiktet til Flemming. Kan hende gutten følte blikket til doktoren på seg – og øyeblikkelig lot han hånden falle. Deretter flyttet han seg umerkelig bort fra Birgit og gjorde seg svært interessert i det som skjedde utenfor.

Flemming var glad for det svake lyset i rommet, for han var sikker på at ansiktet hans hadde fått et biskt drag. Han prøvde å riste irritasjonen av seg og heller glede seg over det som skjedde utenfor.

Faklene lyste godt opp og flammet trolsk over de dansende barna. I det ene øyeblikket beveget de seg i små og store ringer, i det neste danset de i en lang rekke som snodde seg ut og inn mellom faklene. Etter hvert la røyken fra faklene seg som et slør rundt den åpne plassen, og da forestillingen var over, forsvant barna inn i disen. Like brått som de hadde dukket opp, ble de borte i mørket.

Gjestene ble stående i stillhet en lang stund før de endelig vendte seg mot forvalteren og takket for en eventyrlig opplevelse. Ingen ville ødelegge den spesielle stemningen med å klappe, så det tok litt tid før praten igjen gikk livlig og musikken spilte opp.

Denne kvelden var det visst ingen som ville være de første til å gå, og ikke før natten var på hell, løste selskapet seg opp. Det ble så trangt i hallen da folk skulle ha på seg yttertøy og vente til vognene ble kjørt fram, at Flemming nærmest måtte bane seg vei mot utgangen. Idet han presset seg forbi en gruppe glade gjester, hørte han en lav stemme like ved veggen.

– Jeg tror du har rett. Det kan være en god løsning om Poul og datteren . . .

Det var vanskelig for Flemming å høre mer, for folk summet og lo på alle kanter. Men noe fikk ham til å stanse et øyeblikk og spisse ører. Han kunne ikke se ansiktet til den som pratet, men stemmen lignet svært på herren til Lundeby.

– La oss håpe at gutten spiller sine kort riktig.

Plutselig fikk Flemming en dult i siden så han måtte bevege seg forover, og han hørte ikke mer av den lavmælte samtalen. Men han var svært betenkt da han endelig nådde utgangsdøra, der Hannah allerede stod for å ta farvel med gjestene. Kan hende han skulle holde et lite øye med arvingen til Lundeby Herregård i framtiden?

Litt senere satt Hannah på krakken foran speilet i soverommet og kjemmet håret. I speilet kunne hun se at Flemming la skjorta over en stol og trakk av seg buksene. Det hadde vært en vellykket nyttårsfest i år syntes hun, ikke minst fordi Flemming var i så godt humør.

– Takk for at du ville ta imot maleriet, sa hun stille og la fra seg børsten. – Det var et flott arbeid.

– Ja, han kan male, ingen tvil om det. Flemming nærmet seg Hannah og stanset bak henne. – Og du er nok et kjærkomment motiv. Han la hendene på skuldrene hennes og lot dem gli rundt halsen og nedover brystene. Hun var så vakker slik hun satt i kniplingsnattkjolen med håret utslått. Den enslige lampen som brant i rommet, kastet lys slik at halve ansiktet hennes lå i mørket, og hun fikk et gåtefullt skjær over seg. Flemming merket at hjertet banket fortere og at hendene skalv ørlite. Trettheten var som blåst bort.

– Nå, du er slett ikke verst selv heller, smilte Hannah og lente seg bakover mot magen hans. – Jeg tror nok at det var mange misunnelige blikk der nede i kveld. Hun lukket øynene og nøt berøringen av de varme hendene. Det var lenge siden hun hadde følt seg så avslappet sammen med ektemannen.

– Det er bare fordi du kaster glans over meg. Flemming bøyde seg ned og mumlet ordene inn i håret hennes. – Ingen kan måle seg med fruen til Sørholm.

Da Hannah ville protestere, vred han henne rundt på krakken og la en finger over munnen hennes. – Det er sant. Du trenger ikke å si noe som helst. Flemming gikk ned på ett kne og kysset henne på pannen, på nesen og på kinnet – før han la leppene sine over hennes. Han ble enda varmere om hjertet da hun svarte ham med det samme, og han så at hun lukket øynene. Akkurat slik hun hadde gjort da de var nyforelsket.

Fremdeles med munnen tett mot Hannahs trakk han henne opp fra krakken og klemte kroppen hennes hardt mot sin  egen. Den ene hånden smøg han bak ryggen hennes og lot den gli nedover mot korsryggen,  der den ble liggende mot de runde formene.

– Hannah, hvisket Flemming. – Du gjør meg gal.

– Mm, svarte hun bare og trakk pusten i et langt drag. Flemming smakte godt i kveld.

– Kom. Flemming trakk henne bort til senga,  der han la henne varsomt ned på det glatte sengetøyet. – Får jeg lov?

Hannah, som sitret av lyst, bare nikket og smilte svakt. For første gang på lenge kjente hun seg fuktig og klar, og lukten av Flemming fikk henne til å spenne kroppen i begjær. Da hendene hans løftet opp nattkjolen og hun lå med bare bryster, gispet hun av glede, og en brennende lengsel ildnet henne.

– Å Flemming. Det er så lenge siden. Så lenge siden jeg har følt det slik.

Flemming frydet seg stille og førte hånden varsomt fra brystene hennes ned mot magen. Hun glødet, og da han skilte lårene  hennes, merket han at hun allerede ventet på ham.

– Jeg skal være varsom i kveld, mumlet han. Han visste at hun likte det best slik. – Jeg vil gjøre alt du synes er godt. Kjære, kjære Hannah . . .
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